
# S O M M E R F R I S C H E



Eingerahmt vom Kitzbüheler Horn, den Südbergen und dem 
Hahnenkamm steht die legendärste Sportstadt der Alpen seit 
jeher für Inspiration, Erfolg und Qualität. 

Surrounded by the Kitzbüheler Horn, the Südberge mountains 
and the Hahnenkamm, the most legendary city of sports in the 
Alps stands for inspiration, success and quality.



S U M M E R  R E T R E AT  K I T Z B Ü H E L
If you only know Kitzbühel in winter, you still have most of the charm of the first 
destination to be awarded with the European Hiking Quality Seal to discover. 
Crystal-clear water, majestic mountain backdrops, fresh greenery. We breathe 
cool mountain air. Exchange the summer heat for a light breeze: that‘s the 
summer retreat Kitzbühel.

S O M M E R F R I S C H E  I N  K I T Z B Ü H E L
Wer Kitzbühel nur im Winter kennt, hat den Großteil des Charmes der 1. 
Europäischen Wandergütesiegel Destination noch zu entdecken. Glasklares 
Wasser, dahinter majestätische Bergzüge, frisches Grün, daran können wir uns 
nicht sattsehen. Wir atmen kühle Bergluft, tauschen Sommerhitze gegen eine 
leichte Brise: Das ist Sommerfrische in Kitzbühel.

U N A U F G E R E G T  E D E L
Alpiner Lifestyle und idyllische Natur, urige Tradition und modernes 
Lebensgefühl: Kaum eine Stadt vereint diese Gegensätze so gekonnt wie 
Kitzbühel. Die legendärste Sportstadt der Alpen wurde durch das Hahnenkamm-
Rennen weltberühmt, doch das ist nur eine Facette des Mythos Kitzbühel. 
Vielmehr ist es der unvergleichliche Charme der Region und seiner Orte 
Kitzbühel, Reith, Aurach und Jochberg, die hervorragende Infrastruktur mit Top-
Hotellerie und Gastronomie, die Vielzahl an sportlichen Möglichkeiten und die 
faszinierende Landschaft, die Kitzbühel so einzigartig machen. 

R E L A X E D  A N D  C L A S S Y
A sophisticated lifestyle and idyllic nature, quaint traditions and a modern 
approach to life: you would be hard-pressed to find a place that combines these 
contrasts as well as Kitzbühel. The most legendary city of sports in the Alps 
became world-famous thanks to the Hahnenkamm ski race, but that is only 
one of the things that draws people to Kitzbühel. The incomparable charm of 
the region and its four villages Kitzbühel, Reith, Aurach and Jochberg, the 
excellent infrastructure including top hotels and restaurants, the variety of 
sporting activities and the captivating landscapes are what really make 
Kitzbühel unique.



G A N Z J A H R E S T O U R I S M U S
Wer Kitzbühel nur im Winter kennt, hat den Großteil des Charmes der Region noch zu entdecken. Noch bevor 
die Skifahrer die Gamsstadt für sich ent deckten, kamen Gäste aus nah und fern auf Sommerfrische nach 
Kitzbühel. Die sanften Grasberge der Kitzbüheler Bergwelt  zogen schon vor mehr als hundert Jahren viele 
Erholungssuchen de und Wanderfreunde an. Mit dem Bau der Hahnenkammbahn und den Erfolgen des 
Kitzbüheler Wunderteams rund um Toni Sailer etablierte sich Kitzbühel nachhaltig als wohl legendärste 
Sportstadt der Alpen.
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K I T Z B Ü H E L  3 6 5
If you only know Kitzbühel in winter, you still have most of the charm of this region to discover. Long before 
its discovery by skiers, however, guests from near and far came to Kitzbühel to enjoy summer holidays. More 
than a hundred years ago already, the undulating, grass-covered mountains of the Kitzbühel Alps attracted 
hiking enthusiasts as well as many people seeking relaxation. Kitzbühel established itself as probably the 
most legendary city of sports in the Alps not only because of the construction of the Hahnenkammbahn cable 
car but also with the success of the ski team around Toni Sailer.



WA N D E R N
Weit wandert der Blick über Gipfel und Täler der Grasberge zu den schroffen 
Flanken des Wilden Kaiser Gebirges und den mächtigen Gletschergipfeln der 
Hohen Tauern. Die Stadt Kitzbühel liegt eingebettet in eine Bergwelt, die von 
drei „Highlights“ dominiert wird: dem Kitzbüheler Horn, den Kitzbüheler 
Südbergen und dem Hahnenkamm. Das Wandern auf mittleren Höhen 
(zwischen 1.000 und 2.500 Meter Seehöhe) ist aber nicht nur ein Genuss für alle 
Sin ne, sondern auch gesund.

1 .  A U S G E Z E I C H N E T E  WA N D E R- D E S T I N AT I O N 
Im Herbst 2019 wurden Kitzbühel und seine drei Feriendörfer als 1. Destination 
mit dem Europäischen Wandergütesiegel ausgezeichnet und setzten damit 
neue Maßstäbe in europäischer Wanderqualität. Dazu gehören nicht nur ein 
bestens betreutes und beschildertes 1.000+ km umfassendes Wanderwegenetz, 
sondern auch vier neue und innovative Wander-Infoplätze in allen Orten, acht 
neue themenbezogene Leitwege sowie neun qualifizierte Wandergastgeber.

H I K I N G

Your gaze wanders across the summits and valleys of grass-covered mountains 
to the craggy edges of the Wilder Kaiser and the powerful glacier peaks of the 
Hohe Tauern mountain range. Kitzbühel is nestled in a mountain world 
dominated by three “highlights”: the Kitzbüheler Horn, the Kitzbüheler Südberge 
and the Hahnenkamm mountains. However, hiking at moderate altitudes 
(between 1,000 and 2,500 metres above sea level) is more than just an 
indulgence for all senses, it is also healthy.

1 S T A WA R D E D  H I K I N G  D E S T I N AT I O N
In autumn 2019, Kitzbühel and its villages were the 1st destination to be 
awarded with the European Hiking Quality Seal, setting new standards in the 
quality of hiking in Europe. This includes 1,000+ km of supervised hiking trails, 
four innovative hiking information points, eight special hiking tours as well as 
nine qualified hiking hosts.

Von Montag bis Freitag bietet Kitzbühel Tourismus geführte Wanderungen 
mit geschulten Bergwanderführern zu den schönsten Ecken der Region an. 
From Monday to Friday, Kitzbühel Tourismus offers guided hikes with 
trained mountain guides to the region’s most beautiful places.

TIPP | TIP



WA N D E R N  M I T  A U F S T I E G S H I L F E N
Bei einer Panoramawanderung können Wanderbegeisterte den Ausblick von den sanften Kitzbüheler 
Grasbergen bis zum markanten Kitzbüheler Horn genießen. In der Ferne grüßen die Hohen Tauern, der 
majestätische Wilder Kaiser und die schroffen Loferer Steinberge. Auch im Sommer sind Gondeln und 
Sessellifte beliebte Aufstiegshilfen, um die Bergwelt zu erkunden. Von Mai bis weit in den Herbst hinein 
bringt die Bergbahn AG Kitzbühel Wanderer komfortabel und mit einem entsprechenden Höhen-Vorsprung 
zu den Ausgangspunkten der Höhenlinienwanderungen den Gipfel entgegen. 

H I K I N G  W I T H  A S C E N T I N G  A S S I S TA N C E
Hiking enthusiasts can enjoy the view from the gentle grass-covered mountains to the prominent 
Kitzbüheler Horn. The Hohe Tauern, the majestic Wilder Kaiser and the Loferer Steinberge mountains 
accompany you in a distance. Also in summer, the use of  ascenting assistance with the cable cars is popular 
to explore the mountains. From May to autumn, cable cars and chairlifts take hikers comfortably to the 
starting points of the contour line hikes towards the summits.



FA M I LY  E L D O R A D O  K I T Z B Ü H E L E R  H O R N
The Alpine Flower Panorama: The historic cable car takes you up to the 
Kitzbüheler Horn. At around 2,000 m, in addition to a breathtaking 360° 
panoramic view of almost 70 three-thousand-metre peaks, the Alpine Flower 
Garden awaits with over 400 alpine plant species from all over the world. Follow 
the unique „Karst Trai“l hiking path, which takes you back in history some 450 
million years.

The Kids‘ Climbing Trail for the whole family awaits you at the legendary 
Kitzbüheler Horn. On the trail, which is secured with steel ropes and steps, the 
little ones can practise their first steps in the rocky terrain and become real 
summit strikers. Once you reach the top of the Adler-Warte, you can enjoy the 
unique, view from the Kitzbüheler Horn. Für the small hiking starlets, next to 
the KidsKletterwiese also a rustic playround allows fun on top of the mountain.

FA M I L I E N B E R G  K I T Z B Ü H E L E R  H O R N
Kitzbüheler Horn – Das Alpenblumen-Panorama: Mit der geschichtsträchtigen 
Schwebeseilbahn geht es auf das Kitzbüheler Horn. Auf rund 2.000 m wartet 
neben einem atemberaubenden 360°-Panoramablick auf knapp 70 
Dreitausender der Alpenblumengarten mit über 400 alpinen Pflanzenarten aus 
aller Welt. Folgen Sie dem einzigartigen Wanderpfad Karstweg, der Sie rund 
450 Mio. Jahre zurück in die Geschichte führt.

Am legendären Kitzbüheler Horn wartet auch der KidsKletterpfad für die ganze 
Familie. Auf dem mit Stahlseilen und -tritten gesichertem Pfad üben die Kleinen 
die ersten Schritte im felsigen Gelände und werden dabei zu echten 
Gipfelstürmern. Oben an der Adler-Warte angekommen, genießt man die 
einmalige kilometerweite Aussicht vom Kitzbüheler Horn. Für die kleinen 
Gipfelstürmer gibt es neben der KidsKletterwiese auch einen rustikalen 
Spielplatz zum Herumtoben.



S I C H E R H E I T  A M  B E R G
Mit der kostenlosen SOS EU Alp App (für Tirol, Südtirol und Bayern) kann schnell 
und einfach ein Notruf abgesetzt werden, der samt Standort- und Kontaktdaten 
an die jeweilige Leitstelle übermittelt wird. Die SOS EU ALP App ist eine wertvolle 
Ergänzung zur offiziellen alpinen Notfallnummer 140.

K I T Z B Ü H E L E R  B E R G F Ü H R E R
Die Kitzbüheler Bergführer sind international ausgebildete Berg- und Skiführer. 
Gemeinsam stehen sie für ein Höchstmaß an Qualität und Sicherheit und 
verknüpfen dabei ihre Leidenschaft zu den Bergen und ihre enge Verbundenheit 
zur Region. Zu jeder Jahreszeit bieten die Bergführer unvergessliche 
Bergerlebnisse an.

K I T Z B Ü H E L E R  B E R G F Ü H R E R
The Kitzbühel mountain guides are internationally trained mountaineering and 
ski guides to ensure the highest levels of quality, professionalism and safety. They 
combine their passion for the mountains and their affinity to the region. At each 
season the mountain guides offer you unforgettable mountain experiences.

S A F E T Y  O N  T H E  M O U N TA I N S
With the free SOS EU Alpine App (for Tyrol, South Tyrol and Bavaria), an 
emergency call can be made quickly and easily, which is transmitted to the 
respective control centre along with location and contact details. The SOS EU 
ALP app is a valuable addition to the official Alpine emergency number 140.

Kitzbüheler Bergführer
mountain guides



G O L F
Four outstanding golf courses make Kitzbühel the golf centre of the Alps. As 
different as they are in design and construction, all courses feature magnificent 
panoramic views. The Kitzbühel-Schwarzsee-Reith 18-hole championship golf 
course impresses with its varied fairways and challenging water hazards, while 
the Eichenheim 18-hole championship golf course scores points with its 
exclusive ambience and overall high level of competition. If you are looking for a 
true sporting challenge, you can compete with the local top players on the Kaps-
Kitzbühel 9-hole golf course. Meanwhile, competition can always be found at 
the Red Bull Golf am Rasmushof 9-hole golf course located directly at the 
finishing area of the „Streif“ racing slope.

G O L F
Vier herausragende Golfplätze machen Kitzbühel zum Golfzentrum der Alpen – 
an 200 Tagen im Jahr. So unterschiedlich sie in Design und Ausführung auch 
sind, eint sie doch das prächtige Panorama, vor dem Sie Ihre Schläge setzen. 
Der 18 -Loch -Championship Golfplatz Kitzbühel- Schwarzsee -Reith überzeugt 
mit abwechslungsreichen Fairways und anspruchsvollen Wasserhindernissen, 
während der 18 -Loch -Championship- Golf platz Eichenheim mit einem 
exklusiven Ambiente und hohem sport lichen Niveau punktet. Wer eine echte 
sportliche Herausforderung  sucht, kann sich am 9 -Loch -Golfplatz Kaps-
Kitzbühel mit den Top -Spie lern Kitzbühels messen oder findet am 9-Loch-Red 
Bull Golf am Rasmushof immer wieder eine sportliche Herausforderung direkt 
im Zielgelände der legendeären „Streif“.



B I K E
For cyclists, an extensive network of trails throughout Kitzbühel is in store. In 
the valley, you can ride along the cool streams, through meadows and forests, 
into the city. Others will be tempted to ascend to lofty heights. By mountain bike 
or e-bike, enjoy countless tours with extremely varied elevation profiles and the 
right level of steepness to suit every taste. There’s enough variety to present a 
challenge to both beginners and professionals alike. The bike route network 
offers a high-quality selection of routing options. If you want to save energy, 
take your bike onto the cable car and enjoy the impressive panorama on the 
high-altitude trails. The Kitzbüheler Horn with gradients of up to 22.3% is the 
steepest cycling mountain in Austria.

2 R A D
Radfahrer finden in Kitzbühel ein ausgedehntes Wegenetz. Im Tal geht es den 
kühlen Bach entlang, durch Wiesen und Wälder, hinein in die Stadt und wieder 
hinaus. Andere lockt der Anstieg in luftige Höhen. Unzählige Touren mit den 
unterschiedlichsten Profilen und mal mehr oder weniger Höhenmetern, die es 
zu bezwingen gibt, fordern Einsteiger und Profis – mit dem Mountainbike oder 
dem E- Bike. Das Radwegenetz der Region bietet eine hochwertige Auswahl an 
Routenop tionen. Wer Energie spa ren will, nimmt das Bike mit in die Gondel 
und genießt auf den Höhenwegen das beeindruckende Panorama. Das 
Kitzbüheler Horn ist mit 22,3% der steilste Radberg Österreichs.

B I K E  T R A I L  |  FA M I L I E N  G E N U S S R O U T E N  | 
G R A V E L B I K E  &  M T B

Für Mountainbiker und Genussradler stehen über 1.200 km Rad- und 
Mountainbike- Strecken in allen Schwierigkeitsgraden entlang romantischer 
Bäche, auf Forst-und Almwegen zur Verfügung. Die markierten Strecken 
begeistern auch diejenigen, die nicht nur mit reiner Muskelkraft unterwegs 
sind. Für Familien empfiehlt sich die Genuss-Route rund ums Weiherparadies 
Bichlach. 

Der Bike Trail Hahnenkamm, führt vorbei an der Bergstation Hahnenkamm 
direkt hinunter nach Kitzbühel. Naturbelassene Passagen, Steilkurven, kleine 
Wellen und Absprünge sowie natürliche Hindernisse bieten Abwechslung und 
Action für Biker. Der neu eröffnete Trail am Sonnenrast sowie die Upper und 
Lower Streiteck Trails. Die MTB-Family Area Streiteck ist der ideale Treffpunkt 
für MTB-Familien und Einsteiger.



A  C I T Y  S T R O L L
Kitzbühel is able to convince with an unmistakable combination of pleasure, 
nature, tradition and well-being. The history of the so-called “Gamsstadt” is 
rich and reaches back decades. Discover the cultural and sports heritage on a 
stroll through the picturesque Kitzbühel .

Many small details make Kitzbühel so special. Stylishly colourful facades 
characterise Kitzbühel city centre. The idyllic Schwarzsee lake, which ranks 
among the warmest moor lakes in the Alps, invites you to spend relaxing hours 
at the foot of the Kitzbüheler Horn. Don‘t forget to take a look at the history of 
Kitzbühel: Discover different museums, churches and historical buildings.

S PA Z I E R E N  &  F L A N I E R E N
Kitzbühel vermag es, mit einer unverkennbaren Kombination aus Genuss, 
Natur, Tradition und Wohlbefinden zu überzeugen. Die Geschichte der Region 
ist vielfältig und reicht weit in die Vergangenheit - entdecken Sie diese kulturell 
sowie sportlich bei einem Spaziergang durch die historische Gamsstadt.

Es sind die vielen kleinen Details, die Kitzbühel so besonders machen. Die 
stilistisch bunten Häuserfassaden prägen die malerische Innenstadt. Der 
idyllische Schwarzsee, welcher zum wärmsten Moorsee der Alpen zählt, lädt am 
Fuße des Kitzbüheler Horns zum Verweilen ein. Auch ein Blick in die 
traditionsreiche Geschichte Kitzbühels ist eindrucksvoll - in den verschiedenen 
Museen, Kirchen und historischen Bauten.



Kitzbühel is a synonym for pure sports tradition. 
The region offers almost unlimited possibilities 
for an active and enjoyable stay at the same time.

CONTOUR LINES HIKING
Use the ascenting supports to get to the starting 
points and enjoy panoramic hikes.

TRAIL RUNNING
12 selective routes lead runners to the most 
beautiful  places of the region, at the 
Hahnenkamm or the Kitzbüheler Horn.

DOWNHILL
Explore the Bike Trail Hahnenkamm, 7,2 km from 
the Hahnenkamm mountain station to the city.

GRAVELBIKE
The adventure starts where the road ends. 
Gravelbike being the trendy combination 
between road bike and MTB.

SWIMMING
The special combination of majestic mountains 
and idyllic lakes stand for a unique summer 
retreat in Kitzbühel. 

TRENDSPORT
Paragliding up in the skies.

Die Gamsstadt steht für Sporttradition pur. Die 
Region bietet nahezu unbegrenzte 
Möglichkeiten, seinen Aufenthalt aktiv und 
genussvoll zugleich zu gestalten.

HÖHENLINIENWANDERN
Mühelos mit den Sommerbahnen die 
Ausgangspunkte für herrliche 
Panoramawanderungen erreichen.

TRAIL RUNNING
12 selektive Strecken führen die Läufer an die 
schönsten Plätze der Region, am Hahnenkamm 
oder auf das Kitzbüheler Horn.

DOWNHILL
Testen Sie den Bike Trail Hahnenkamm, 7,2 km 
vom Hahnenkamm bis direkt in die Stadt.

GRAVELBIKE
Das Abenteuer beginnt, wo die Straße endet. Der 
neue Trend ermöglicht eine Kombination aus 
Rennrad & MTB Routen.

SCHWIMMEN
Die besondere Kombination aus majestätischen
Bergen und idyllischen Seen macht die 
Sommerfrische in Kitzbühel seit jeher einzigartig.

TRENDSPORT
Hoch in den Lüften beim Paragliden über den 
Dächern Kitzbühels.

Sommer Aktiv



At the Kitzbühel Museum you can go back to the 
beginnings of the medieval and baroque 
Kitzbühel with a visit of the southwest tower of 
the city fortification, which is the oldest profane 
building from the 13th century. In the lower area 
there are even findings from the Bronze Age. The 
oldest exhibit dates back to 1,300 B.C.

The focus of the museum’s permanent collection 
is on the artist Alfons Walde. On the third floor 
and attic floor, you will find a comprehensive 
collection the Kitzbühel-based painter’s work 
reflecting every facet of his art through 60 
paintings, as well as over 100 graphics, 
drawings, photographs and prints.

Our special tip: the museum‘s roof-top terrace. 
The view over the city with the impressive 
mountain panorama as backdrop is 
breathtaking.

Wer zu den Anfängen Kitzbühels zurückgehen 
möchte, findet im Museum Kitzbühel im 
Südwestturm der Stadtbefestigung, dem 
ältesten profanen Gebäude aus dem 13. 
Jahrhundert, das mittelalterliche und barocke 
Kitzbühel. Und im unteren Bereich sogar Funde 
aus der Bronzezeit. Das älteste Exponat stammt 
aus dem Jahr 1.300 vor Christi.

Der Schwerpunkt der permanenten 
Schausammlung des Museums liegt auf Alfons 
Walde. Im dritten Obergeschoss und 
Dachgeschoss wird das Wirken des Kitzbüheler 
Malers mit 60 Gemälden sowie über 100 
Grafiken, Zeichnungen, Fotografien und 
Druckgrafiken umfassend und mit allen seinen 
Facetten präsentiert.

Besonderer Tipp für Museumsbesucher: die 
Dachterrasse. Der Blick über die Stadt mit dem 
eindrucksvollen Bergpanorama im Hintergrund 
ist gigantisch.

Museum Kitzbühel



A L P I N E  S H O P P I N G  E X P E R I E N C E
Kitzbühel unites urban flair with typical Tirolean 
hospitality, offering a variety of cuisine in 
addition to first-class shopping opportunities. 
It’s an enjoyable combination of sports and 
lifestyle. Kitzbühel’s city centre is quick and easy 
to navigate and offers the ideal ambience for 
shopping in the Alps. Window shop international 
and original Kitzbühel fashion brands in stores 
like Sportalm, Frauenschuh, Franz Prader, Sabine 
Sommeregger or Helmut Eder. A tour of discovery 
at the craft workshops of the Kitzbühel Master 
Guild is also worthwhile.

A L P I N E S  E I N K A U F S E R L E B N I S
Kitzbühel vereint urbanes Flair mit typischer 
Tiroler Gastlichkeit, bietet kulinarische Vielfalt 
und exklusive Einkaufsmöglichkeiten. Eine 
genussvolle Kombination aus Sport und Lifestyle. 
Die Kitzbüheler Innenstadt mit ihren kurzen 
Wegen ist bekannt als perfektes Ambiente für 
Shopping in den Alpen. Internationale Marken 
und Kitzbüheler „Mode-Originale“ wie Sportalm, 
Frauenschuh, Franz Prader, Sabine Sommeregger 
oder Helmut Eder finden sich in den 
Schaufenstern. Eine Entdeckungstour lohnt sich 
auch bei den Handwerksbetrieben der 
Kitzbüheler Meistergilde.

Shopping & Lifestyle

kulinarik.kitzbuehel.com

shopping.kitzbuehel.com

cuisine.kitzbuehel.com 

shopping.kitzbuehel.com 

VO N  T I R O L E R  H UT  B I S  H A U B E
Die kulinarische Reise durch die Region führt 
über die heimischen Traditionsgerichte hin zu 
internationaler Gourmet-Küche. In den Hütten 
am Berg oder den Traditionswirtshäusern wartet 
bodenständige Kost, während in den Hauben-
Lokalen die Kochelite exquisite Gaumenfreuden 
zaubert. Kitzbühels Restaurantvielfalt reicht 
vom urigen Wirtshaus bis zum mehrfach 
ausgezeichneten Hauben-Lokal. 9 Restaurants 
mit 15 Hauben lassen das Gourmetherz höher 
schlagen.

F R O M  T R A D I T I O N A L  D I S H E S  TO 
G O U R M E T  C U I S I N E
A culinary journey includes both traditional local 
dishes and international gourmet cuisine. 
Down-to-earth meals are served in the huts on 
the mountain or in the traditional inns, while in 
the award-winning restaurants the elite chefs 
conjure up exquisite culinary delights. In 
Kitzbühel, restaurant variety ranges from rustic 
taverns to multiple-award-winning restaurants. 
9 restaurants with 15 Gault&Millau toques make 
the gourmet heart beat faster.



Frühling in Kitzbühel: Bunte Krokusse schielen aus der Erde,  sonnengelbe Himmelschlüssel blühen auf 
Wiesen und Feldern, die Luft ist voller Vogelgesang während die Bergspitzen sind noch von Schnee bedeckt. 
Im Tal drängt nach den Wintermonaten alles da nach, zu blühen und zu wachsen, während sich in den 
höheren La gen noch die Pisten über die Bergflanken erstrecken. 

Spring in Kitzbühel: colourful crocuses are pushing their way out of the earth, sunny yellow cowslips are 
blooming on meadows and fields, the air is full of birds singing while the mountain peaks are still covered in 
snow. In the valley, after the winter months, everything is pushing to blossom and grow, while at higher 
altitudes the slopes still stretch across the mountain flanks.

Ostern in Kitzbühel
Das Osterfest in der Region Kitzbühel ist mit zahlreichen Bräu chen und Traditionen verbunden, die mit Liebe 
gepflegt werden. Es ist auch ein kulinarisches Hochfest, das seinen Ausdruck findet in den Küchen der Stadt, 
angefangen von den Jausenstationen über die urigen Wirtshäuser bis zu den eleganten Haubenrestaurants.  
Ostern feiern heißt schlemmen und genießen.

Easter in Kitzbühel is associated with numerous customs and traditions that are cherished with love. It is also 
a culinary festival that finds its expression in the cuisins of the region, from the snack stations to the rustic 
inns and the elegant gourmet restaurants. Celebrating Easter means feasting and enjoying.



Hardly any other place in the world combines 
tradition with lifestyle as effortlessly as 
Kitzbühel: the prevailing flair is sporty and 
exclusive at the same time. But in Kitzbühel, 
you can also stroll the narrow streets of the 
750-year-old city centre, admire magnificently 
decorated town houses and enjoy down-to-
earth fare, as well as delicacies from award-
winning kitchens. Nestled between gentle 
grass-covered mountains and the famous 
Hahnenkamm, this citadel of sport is an ideal 
starting point for excursions through nature:  
wonderfully laid out hiking trails lead to idyllic 
lakes and quiescent spots in the valley. If you 
enjoy the mountain air, follow the routes up 
into unique mountain landscapes, discover the 
diversity of flora and fauna at Kitzbühel Horn 
and perhaps even conquer the legendary Streif 
Downhill race course - on foot, of course. 

Tradition, Lifestyle und Natur verbinden sich hier 
zur perfekten Kombination. Es gibt kaum eine 
Stadt, in der Tradition und Lifestyle so mühelos 
harmonieren wie Kitzbühel: Das Flair der Stadt 
ist sportlich und gleichzeitig exklusiv. In 
Kitzbühel schlendert man aber auch ganz 
entspannt durch die Gassen der 750 Jahre alten 
Innenstadt, bewundert reich verzierte 
Bürgerhäuser, genießt bodenständige Kost 
ebenso wie Köstlichkeiten aus der Haubenküche. 
Eingebettet zwischen Grasbergen und 
Hahnenkamm ist die Sportstadt ein idealer 
Ausgangspunkt für Streifzüge durch die Natur: 
Herrlich angelegte Wanderwege führen im Tal 
zu idyllischen Seen und Ruheplätzen. Wem der 
Sinn nach Bergluft steht, folgt den Routen hinauf 
in eine einzigartige Berglandschaft, entdeckt die 
Vielfalt von Flora und Fauna am Kitzbüheler 
Horn und bezwingt vielleicht sogar die legendäre 
Streif – wandernd, versteht sich. 

Tradition & Handwerk



Kitzbühel has top offers including skipass and 
other attractive additional offers. Discover the 
right package for YOU!

Kitzbühel bietet Ihnen saisonale Urlaubsangebote 
mit attraktiven Zusatzleistungen. Da ist bestimmt 
auch IHR Lieblingspaket dabei!

Kitzbühel Specials

A DV E N T  I N  K I T Z B Ü H E L
Erleben Sie vorweihnachtliche Idylle und 
Romantik und besuchen Sie Kitzbühels 
historisches Stadtzentrum zur Adventszeit – 
Skipass inklusive!

S O M M E R F R I S C H E
Glasklares Wasser, dahinter majestätische 
Bergzüge, frisches Grün, daran können wir uns 
nicht sattsehen. Wir atmen kühle Bergluft, 
tauschen Sommerhitze gegen eine leichte Brise: 
Das ist Sommerfrische in Kitzbühel.

G E N U S S M O M E N T
Sehen, wie die Sonne Berg und Tal in goldenes 
Licht taucht. Fühlen, wie Körper und Seele in 
Balance zurückfinden. Spüren, wie der weiche 
Almboden unter den Füßen federt. Schmecken, 
wie die Zeit Gutes reifen lässt. Das sind unsere 
Genussmomente im Goldenen Herbst. 

O S T E R N
Begeben Sie sich auf die Spuren von gelebten 
Ostertraditionen und genießen Sie das bunte 
Frühlingserwachen in Kitzbühel.

angebote.kitzbuehel.com

E A S T E R
Follow the traces of cherished Easter traditions 
and enjoy the colourful spring awakening in 
Kitzbühel.

M O M E N T  O F  J O Y
The sun bathes the mountain and valley in 
golden light. Feel how body and soul regain their 
balance. Feel how the oak alpine floor springs 
under your feet. Taste how time ripens the good 
things. These are the golden autumn moments 
of enjoyment.

S O M M E R F R I S C H E
Crystal-clear water, majestic mountain ranges 
behind, fresh greenery. We breathe cool 
mountain air and cant get enough of it. Exchange 
the summer heat for a light breeze: that‘s 
summer retreat in Kitzbühel.

A DV E N T  I N  K I T Z B Ü H E L
Experience the idyllic and romantic Advent 
season and visit Kitzbühel’s historic city centre – 
ski pass included!

offers.kitzbuehel.com 



J U N I  2 0 2 4

A L P E N R A L LY E

Die schönste Classic Car 
Veranstaltung Österreichs.

Austria‘s most prestigious 
Classic Car event.

www.alpenrallye.at

S E PT E M B E R  &  O K TO B E R  2 0 2 4

G E N U S S H E R B S T

KITZ Kulinarik & KITZ Kulinarik x Piemont 
Die heimische Kulinarik-Landkarte verkosten.

KITZ Kulinarik & KITZ Kulinarik x Piemont 
Taste all the flavours of the local culinary scene.

veranstaltungen.kitzbuehel.com

Die Gamsstadt steht für eine einzigartige Kombination aus Sport und Lifestyle, was sich auf unnachahmliche 
Weise auch im Veranstaltungskalender widerspiegelt. Das Programm ist Winter wie Sommer 
abwechslungsreich und bietet für jeden das besondere Etwas. Inmitten der Tiroler Bergwelt bildet Kitzbühel 
eine eindrucksvolle Bühne, ganz egal ob für sportliche, kulturelle, musikalische oder kulinarische 
Veranstaltungen. Tauchen Sie ein in ein Erlebnis der Sonderklasse und lassen Sie sich vom Kitzbüheler 
Veranstaltungskalender begeistern.

Kitzbühel, also known as the “Gamsstadt”, is home to a unique combination of sport and lifestyle perfectly 
incorporated into a calendar of events that is truly one of a kind. The events are extremely varied in both 
winter and summer and offer something special for everyone. Located at the heart of the Tirolean mountains, 
Kitzbühel provides an impressive stage for all kinds of events, be it sports, cultural, musical or culinary 
highlights. Immerse yourself in an extra-special experience and let Kitzbühel’s profusion of entertaining 
events impress you like never before.

veranstaltungen.kitzbuehel.com

Sommer Highlights

J U L I  2 0 2 4

K L A S S I K  I N  D E N  A L P E N

Weltstar Elina Garanca 
verzaubert Kitzbühel.

World opera star Elina Garanca 
enchants and captivates Kitzbuehel!

www.klassikindenalpen.at

A U G U S T  2 0 2 4

M U S I K F E S T I VA L

Großes Schlagerfestival  mit 
Top Star Andreas Gabalier.

Musik Festival with international 
stars and Andreas Gabalier.

www.kitzmusik.at

J U L I  2 0 2 4

G E N E R A L I  O P E N

Österreichs traditionellstes 
Sandplatz-Tennisturnier.

Austria‘s longest serving 
traditional clay court tennis tournament.

www.generaliopen.com

J U L I  -  A U G U S T  2 0 2 4

P U R A  V I D A  A B E N D E

Sommernachtsfeeling in der 
Kitzbüheler Innenstadt.

Summer night feeling in the 
city center of Kitzbühel.

veranstaltungen.kitzbuehel.com



04. Juli bis 22. August 2024
jeden Donnerstag von 16:00 bis 22:00 Uhr

F R E U D E

E I N

S O M M E R

V O L L E RL E B E N S

P U R A V I D A . K I T Z B U E H E L . C O M

Ein Gefühl, das jeder von uns kennt: Pure Lebens-
freude, die einfach ansteckt. Wir interpretieren 
die Kitzbühel Sommernächte neu und setzen den 
Fokus auf das Schöne im Leben. Besondere Aben-
de, die Raum für Kreativität, Kultur und Kulinarik 
schaffen. Denn wir lieben das Leben und wollen 
es gemeinsam mit euch feiern. Fixe Highlights 
dabei sind:

:: ab 16:00 Uhr Kinderprogramm
:: um 17:30 Uhr Yoga im Park oder Zumba im Park
:: ab 18:00 Uhr Musikprogramm in der Innenstadt 

Jeden Donnerstag im Juli und August 2024

A feeling that everyone knows: pure joie de vivre 
that is simply infectious. We reinterpret the 
Kitzbühel Summer Nights and focus on the 
beauty in life. Special evenings that create space 
for creativity, culture and culinary delights. 
Because we love life and want to celebrate it 
together with you.

:: from 16:00 Children‘s program
:: at 17:30 Yoga in the park
:: from 18:00 Music program in the city center

Every Thursday in July and August 2024



K I T Z  K U L I N A R I K  -  T H E  L O C A L 
C U L I N A R Y  M A P

At the KITZ Kulinarik Festival, the region‘s 
culinary virtuosos invite you to taste the local 
culinary map in the city center of Kitzbühel!

Culinary delights belong to Kitzbühel like the 
Streif belongs to the Hahnenkamm. Culinary 
delights, traditional delicacies and upscale 
cuisine are inextricably linked to the Gamsstadt. 
The variety of options for culinary delights in the 
Kitzbühel region is also the basis for the KITZ 
Kulinarik Festival 2024. With its designated 
festival character, all signs point to tasting and 
enjoying. 

K I T Z  C U L I N A R Y  X  P I E M O N T

The region at the „foot of the mountains“ as the 
name Piedmont literally means is characterized 
by culinary treasures and is thus considered the 
region of pleasure. At KITZ Culinary x Piedmont, 
the Italian region will be represented with the 
best from Alba - especially the world-famous 
white Alba diamond and many exquisite, high-
quality truffle specialties.

Besides the white truffle, Alba will present 
typical products such as hazelnuts, tajarin, or 
even rice from the Baraggia area. All guests can 
look forward to an excellent glass of wine, 
when the special wines from the Langhe-
Terrior such as the Barolo, the Barbaresco or the 
Nebbiolo d‘Alba will be served.

K I T Z  K U L I N A R I K  –  D I E  H E I M I S C H E 
K U L I N A R I K - L A N D K A R T E

Die Koch-Virtuosen der Region laden beim KITZ 
Kulinarik Festival zur Verkostung der heimischen 
Kulinarik-Landkarte in die Kitzbüheler Innenstadt!

Kulinarik gehört zu Kitzbühel, wie die Streif zum 
Hahnenkamm. Untrennbar sind die kulinarischen 
Genüsse, traditionellen Köstlichkeiten und die 
gehobene Küche mit der Gamsstadt verbunden. 
Die Vielfalt der Möglichkeiten an Gaumenfreuden 
in der Region Kitzbühel ist auch die Grundlage für 
das KITZ Kulinarik Festival 2024. Mit dem 
ausgewiesenen Festival-Charakter stehen alle 
Zeichen auf Verkosten und Genießen. 

K I T Z  K U L I N A R I K  X  P I E M O N T

Die Region am „Fuß der Berge“ wie der Name 
Piemont wörtlich übersetzt bedeutet ist geprägt 
von kulinarischen Schätzen und gilt somit als die 
Genussregion. Bei KITZ Kulinarik c Piemont wird 
die italienische Region mit dem Besten aus Alba 
– vor allem dem weltberühmten weißen Alba-
Diamanten und vielen exquisiten, qualitativ-
hochwertigen Trüffelspezialitäten vertreten 
sein.

Neben der weißen Trüffel präsentiert Alba 
typische Erzeugnisse wie Haselnüsse, Tajarin, 
oder auch Reis aus dem Baraggia-Gebiet. Auf ein 
exzellentes Glaserl Wein dürfen sich alle Gäste 
freuen, wenn die besonderen Weine aus dem 
Langhe-Terrior wie etwa der Barolo, der 
Barbaresco oder der Nebbiolo d’Alba kredenzt 
werden.

KITZ Kulinarik



# L O C A L H E R O E S  A U S  K I T Z B Ü H E L

Es sind die Menschen, die Kitzbühel und seine Feriendörfer Reith, Aurach und 
Jochberg so besonders machen. Genau um diese Persönlichkeiten geht es in 
unserer „LocalHeroes“ Serie, in der die wahren Helden unserer Region ins 
Rampenlicht gerückt werden. Sie selbst würden sich nie als Helden bezeichnen, 
doch das sind sie: Denn nur durch ihre Leidenschaft für das, was sie tun, wird für 
uns alle das einzigartige Kitzbüheler Lebensgefühl erlebbar.

# L O C A L H E R O E S  F R O M  K I T Z B Ü H E L

It’s the people who make Kitzbühel and its holiday villages of Reith, Aurach and 
Jochberg so special. These are exactly the personalities we are talking about in 
our “LocalHeroes” series, in which the true heroes of our region are put in the 
spotlight. They would never call themselves heroes, but they are: Because it is 
only through their passion for what they do that we can all experience the 
unique Kitzbühel lifestyle.

#LocalHeroes



K I T Z B Ü H E L  O N  T O U R

Kitzbühel ON TOUR zeigt erlebbare und inspirierende Momente – vorgestellt von 
Tiroler Sportlern und Einheimischen, die ihre Leidenschaft leben und Kitzbühel 
lieben. Erleben Sie die schönsten Touren in und um Kitzbühel in unserer neuen 
On Tour-Serie. 

Alle Tipps und Infos unter ontour.kitzbuehel.com 

K I T Z B Ü H E L  O N  T O U R

Kitzbühel ON TOUR shows tangible and inspiring moments - presented by 
Tyrolean athletes and locals who live their passion and love Kitzbühel. 
Experience the most beautiful tours in and around Kitzbühel in our new On 
Tour series.

All tips and info at ontour.kitzbuehel.com

Kitzbühel
On Tour



Das Team der Gäste-Information Kitzbühel stellt Ihnen die besonderen 
Highlights der Region im Wochenprogramm sowie unseren Tagestipp 
zusammen. Die Insider-Tipps dürfen Sie gerne weitersagen!

The Guest Service Team of the Kitzbühel Tourism Board gathers all 
highlights of the region in our weekly programme and the daily tipp. Please 
feel free to spread our insider tipps!

TIPP | TIP

Let us handle your holiday planning. Offers, 
ticket service, event and daily tips as well as 
personal recommendation. We‘ll be glad to give 
you our advices.

Book your holiday directly, easy and safely 
through Kitzbühel Tourism at
booking.kitzbuehel.com

We’d be happy to answer your questions 
personally. Reach us also for group enquiries via 
T +43 5356 666 60 or via
info@kitzbuehel.com

Legen Sie Ihre Urlaubsplanung in unsere Hände.
Angebote, Ticketservice, Veranstaltungs- und 
Tagestipps sowie persönliche Beratung von uns 
für Sie: Herzenssache!

Buchen Sie Ihren Urlaub direkt, unkompliziert 
und sicher bei Kitzbühel Tourismus unter 
booking.kitzbuehel.com

Gerne beantworten wir auch persönlich Ihre 
Fragen. Sie erreichen uns ebenfalls für 
Gruppenanfragen unter T +43 5356 666 60 oder 
info@kitzbuehel.com

Service

# k i t z b ü h e l  # s p o r t s t a d t
# k i t z b u e h e l  # k i t z l i f e s t y l e



shop.kitzbuehel.com

O U R  K I T Z B Ü H E L

O R I G I N A L S

Whether as a souvenir or against homesickness 
to Kitzbühel, the high quality KitzShop products 
shorten your longing for the Gamsstadt. The 
KitzShop portfolio includes over 100 articles 
available directly on site in the historic city centre 
or conveniently from at home via the new online 
shop.kitzbuehel.com

K I T Z B Ü H E L  O R I G I N A L E

Z U M  M I T N E H M E N

Ob als Erinnerungsgeschenk oder gegen 
Heimweh nach Kitzbühel, die hochqualitativen 
KitzShop Produkte verkürzen Ihre Sehnsucht 
nach der Gamsstadt. Das KitzShop Portfolio 
umfasst über 100 Gams-Artikel, die direkt vor 
Ort in der historischen Innenstadt oder bequem 
von zuhause aus über den Online-Shop erworben 
werden können.

KitzShop

The collections features sports and lifestyle, so 
you can find the perfect bike outfits and hiking 
accessories in our product range, as well as 
stylish glass carafes and fine natural products. 
There are also suitable souvenirs for the little 
Kitzbühel fans in our KitzShop.

Die Kollektionen sind abgestimmt auf Kitzbühels 
Attribute Sport & Lifestyle, so finden sich die 
perfekten Rad-Outfits und Wander-Asseccoires 
genauso im Sortiment, wie stilvolle Glas-
Karaffen und edle Naturprodukte. Auch für die 
kleinen Kitzbühel Fans findet sich im KitzShop 
das passende Mitbringsel.

Trucker Cap

Kissenhülle grau
Dekanter

Glas Trinkhalme
Snapback-Cap

Riedel Gin-Glas
Kuscheldecke grau Tasse „Alpine Blumen“

Hydro Flask



CONVENTION TEAM KITZBÜHEL
mice@kitzbuehel.com

KONTAKT | CONTACT

From team meetings in a smaller circle up to 
bigger, international congresses, Kitzbühel offers 
a unique experience for each setting. Our own 
congress centre, handpicked premium hotels 
with generous event capacities and capabilities, 
and especially our diverse incentive portfolio, 
create the perfect frame for each type of event. 
The multi-faceted sport and lifestyle offer 
provides the balance away from the meetings.

Vom Team-Meeting im kleinen Kreis bis hin zu 
großen internationalen Kongressen wird jede 
Tagung in Kitzbühel zum besonderen Erlebnis. 
Ein eigenes Kongresszentrum, ausgewählte 
Premium-Hotellerie mit großzügigen 
Veranstaltungsräumlichkeiten, bodenständige 
sowie gehobene Gastronomie und ein 
abwechslungsreiches Incentive Portfolio 
bereiten für jede Tagung den perfekten Rahmen. 
Das facettenreiche Sport- und Lifestyle-Angebot 
sorgt für den Ausgleich abseits der Meetings.

Convention Services
Kitzbühel

I H R  P E R S Ö N L I C H E R
M E E T I N G  P L A N E R
Was Kitzbühel von anderen 
Tagungsdestinationen abhebt, ist das 
hauseigene Convention Service bei Kitzbühel 
Tourismus, welches Lösungen aus einer Hand 
bietet und somit die Tagungsplanung zu einem 
wahren Vergnügen macht.

Y O U R  P E R S O N A L
M E E T I N G  P L A N N E R
What sets Kitzbühel apart from other conference 
destinations is the in-house Convention Service 
Team at Kitzbühel Tourism, which offers 
solutions from a single source and thus makes 
conference planning a real pleasure.

Do not hesitate to contact our personal Meeting 
Planner:

Unser persönlicher Meeting Planer freut sich auf 
Ihre Kontaktaufnahme:

mice.kitzbuehel.com



A R G E  K I T Z B Ü H E L :  M I T E I N A N D E R  S TA R K
Wenn über Kitzbühel berichtet wird, taucht immer wieder der Begriff der „ARGE” auf. Was verbirgt sich 
dahinter? Bereits im Jahr 1971 schlossen sich die Stadt Kitzbühel, Kitzbühel Tourismus, die Bergbahn AG 
Kitzbühel und der Kitzbüheler Skiclub zu einer Arbeitsgemeinschaft – kurz ARGE – zusammen. Das Ziel: 
Gemeinsam an einem Strang ziehen und die Aktivitäten der einzelnen Partner aufeinander abstimmen, um 
Kitzbühel zu stärken und den Weg in die Zukunft zu ebnen.

Seit Jahren erweist sich die Zusammenarbeit der ARGE-Partner als besonders gut und zielführend. Hinter 
vielen Einrichtungen, die den Besuchern der Stadt heute das ganze Jahr über zur Verfügung stehen – von den 
bestens präparierten Skipisten bis zur hervorragenden Infrastruktur wie Wanderwege und Golfplatz und 
einem stets gepflegten Stadtbild – steht Zusammenarbeit mit viel Herz und Fleiß.

A R G E  K I T Z B Ü H E L :  S T R O N G  T O G E T H E R
Whenever there is a report about Kitzbühel, the term ARGE always seems to surface. What’s behind this 
acronym? As early as 1971, the city of Kitzbühel, Kitzbühel Tourism Board, the Bergbahn AG Kitzbühel cable 
car company and the Kitzbühel Ski Club joined forces to form a consortium (Arbeitsgemeinschaft in German 
or ARGE for short). The goal: To pull together and coordinate the activities of the individual partners in order 
to both strengthen Kitzbühel and pave the way for the future.

For many years now, the ARGE partnership has proven to be both positive and effective. Behind the many 
facilities and projects that are available to the city’s visitors throughout the year, from the well-groomed ski 
runs to the well-maintained infrastructure such as hiking trails and golf courses and a well-maintained city, 
is a cooperation employing both heart and competence.



Kitzbühel is proud member of Best of the Alps.

For over thirty years, the Best of the Alps® e.V. 
has been a European consortium of 10 world-
famous tourism destinations in the Alpine 
region, to which Kitzbühel has belonged from 
the very beginning. The other members from a 
total of 5 countries are Chamonix-Mont-Blanc, 
Cortina d’Ampezzo, Courmayeur, Crans-
Montana, Davos, Garmisch-Partenkirchen, 
Grindelwald, Lech Zürs am Arlberg, Megève, 
Seefeld, St. Anton am Arlberg and St. Moritz.

All 10 locations stand out thanks to long-
established structures, affinity with the region, 
and a mixture between tradition and progress. 
They are therefore among the best loved holiday 
destinations in the European Alps all year round.

Kitzbühel ist stolzer Partner von Best of the Alps.

Seit mehr als dreißig Jahren ist Best of the Alps® 
e.V. der europäische Zusammenschluss von 10 
weltberühmten Tourismusdestinationen der 
Alpenregion, zu denen auch Kitzbühel von 
Beginn an gehört. Weitere Mitglieder aus 
insgesamt 5 Ländern sind: Chamonix-Mont- 
Blanc, Cortina d’Ampezzo,  Courmayeur, Crans-
Montana, Davos, Garmisch-Partenkirchen, 
Grindelwald, Lech Zürs am Arlberg, Megève, 
Seefeld, St. Anton am Arlberg und St. Moritz.

Alle 10 Orte zeichnen sich durch gewachsene 
Strukturen, Verbundenheit zur Region und die 
Mischung aus Tradition und Fortschritt aus. 
Dadurch zählen sie zu jeder Jahreszeit zu den 
renommiertesten Urlaubsorten in den euro- 
päischen Alpenländern.

Best of the Alps

www.bestofthealps.com



A N R E I S E
Besonders hervorzuheben ist Kitzbühels leichte Erreichbarkeit. Egal ob von den 
Flughäfen München, Innsbruck oder Salzburg aus, per Bahn direkt ins Herz der 
Alpen oder über die verkehrsgünstige Anbindung, der Weg nach Kitzbühel ist 
ein kurzer. Ihre Anreisemöglichkeiten finden Sie unter anreise.kitzbuehel.com

G E TT I N G  H E R E
Kitzbühel‘s easy accessibility is worth a special mention. No matter whether you 
are travelling from the airports of Munich, Innsbruck or Salzburg, by rail in direct 
links to the heart of the Alps, or via the convenient road connections, Kitzbühel 
is never far away. Please find your travel options at arrival.kitzbuehel.com

M Ü N C H E N  |  M U N I C H
1 6 0  k m

S A L Z B U R G
8 0  k m

W I E N  |  V I E N N A
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O U T  A N D  A B O U T  I N  K I T Z B Ü H E L
Kitzbühel is easily explored by foot so that you 
just don‘t need a car! Enjoy the mountains free 
from stress or worries – there are plenty of other 
ways to travel.

U N T E R W E G S  I N  K I T Z B Ü H E L
Kitzbühel zeichnet sich durch seine Fußläufigkeit 
aus. In der Gamsstadt wird der PKW überflüssig. 
Genießen Sie die Bergwelt entspannt und 
sorgenfrei, denn für Mobilität vor Ort ist bestens 
gesorgt.

P U B L I C  B U S  S E R V I C E
Public transport is a comfortable way of getting 
around in Kitzbühel and the surrounding region. 
The region operates a dense network of regional 
buses. Information timetables you find in our free 
Kitzbühel APP or at www.vvt.at

E - M O B I L I T Y
The municipal electricity supplier provides 
charing stations at all neuralgic positions in the 
city center.

Ö F F E N T L I C H E S  B U S N E T Z
In der Region steht Ihnen ein dichtes Netz an 
Regional- & Wanderbussen zur Verfügung. Die 
Fahrplanauskunft zu den verkehrenden 
Regionalbussen finden Sie in der kostenlosen 
Kitzbühel APP oder unter www.vvt.at

E - M O B I L I TÄT
Die Stadtwerke Kitzbühel bieten an 
neuralgischen Stellen im Stadtgebiet 
Ladestationen.

Transport

Discover the 750-year-old historic city center on 
a leisurely walk, also enjoy the unique ambience 
and soothing air in the heart of the Alps. Sights, 
shops, cafés and restaurants can all be reached 
within just 15 minutes.

Bei einem gemütlichen Spaziergang nicht nur 
die 750 Jahre alte historische Innenstadt 
erkunden, sondern auch das Ambiente und die 
wohltuende Luft im Herz der Alpen genießen. 
Sehenswürdigkeiten, Shops, Cafés und 
Restaurants sind in max. 15 Minuten erreichbar.



W I N T E R M Ä R C H E N  I N  K I T Z B Ü H E L
Die legendärste Sportstadt der Alpen mit über 125 Jahre 
Skigeschichte. Kitzbühel mit den Feriendörfern Reith, Aurach 
und Jochberg ist als Winterurlaubsdestination mit Tradition 
und außergewöhnlichem Charme weltweit ein Begriff.

W I N T E R  FA I RY  TA L E  I N  K I T Z B Ü H E L
The most legendary city of sports in the Alps with over 125 years 
of skiing history. Kitzbühel with the holiday villages of Reith, 
Aurach and Jochberg is known worldwide as a winter holiday 
destination with tradition and extraordinary charm. 
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